16.12.2015 Uradni list Evropske unije C 419/249

Cetrtek, 22. november 2012

2. IMETNIK DOVOLJENJA, LASTNIK PLOVILA IN KAPITAN (')

Ime in naslov fizi¢ne ali pravne osebe

3. ZNACILNOSTI PLOVILA
Moc¢ motorja (kW) ()
Tonaza (BT)

Skupna dolzina

4. RIBOLOVNI POGOJI
1. Datum izdaje:
2. Obdobje veljavnosti:

3. Pogoji dovoljenja, vkljuéno z vrsto, cono in ribolovnim orodjem, kadar je to ustrezno:

PRILOGA 11

IZJAVE O ULOVU

Vsaka zadevna drzava ¢lanica za svoja delovna plovila izda uradni obrazec, ki ga je treba izpolniti kot izjavo o ulovu. Ta
obrazec vsebuje vsaj naslednje informacije:

(a) referen¢no Stevilko posebnega dovoljenja za opravljanje dejavnosti, izdanega v skladu s ¢lenom 18;

(b) ime fizicne ali pravne osebe, ki je imetnik posebnega dovoljenja za opravljanje dejavnosti, izdanega v skladu
s ¢lenom 18;

¢) ime in podpis kapitana delovnega plovila;

d) datum in ¢as odhoda iz pristani$¢a in prihoda v pristanisce ter trajanje ribolovnega potovanja;
e) kraj in Cas iztovarjanja za posamezno ribolovno potovanje;

f) orodje, ki se uporablja v ribolovnih dejavnostih;

(@) koli¢ine iztovorjenih rib po vrsti in na ribolovno potovanje;

(h) koli¢ine zavrZenih rib glede na vrsto in ribolovno potovanje;

(i) obmogje ulovov posameznega ribolovnega potovanja, izrazeno kot statisticno obmocje ICES.

P7_TA(2012)0447

Dodelitev delegiranih pooblastil za sprejetje nekaterih ukrepov v zvezi s skupno trgovinsko
politiko ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 22. novembra 2012 o predlogu uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o spremembi nekaterih uredb o skupni trgovinski politiki v zvezi z dodelitvijo delegiranih
pooblastil za sprejetje nekaterih ukrepov (COM(2011)0349 — C7-0162/2011 - 2011/0153(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

(2015/C 419/52)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2011)0349),

B Navedite za vsako ustrezno osebo.
A V skladu z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2930/86 (UL L 274, 25.9.1986, str. 1).
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— ob upostevanju clena 294(2) in ¢lena 207 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala
predlog Parlamentu (C7-0162/2011),

— ob upostevanju clena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju ¢lena 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino (A7-0096/2012),
1. sprejme staliSCe v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spremeniti ali
nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

P7_TC1-COD(2011)0153

Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 22. novembra 2012 z namenom sprejetja Uredbe
(EU) t. ...[2012 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi nekaterih uredb o skupni trgovinski politiki v zvezi
z dodelitvijo delegiranih in izvedbenih pooblastil za sprejetje nekaterih ukrepov [Sprememba 1]

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 207 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ('),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Stevilne osnovne uredbe o skupni trgovinski politiki dolocajo, da je treba akte sprejemati na podlagi postopkov,
dolocenih v Sklepu Sveta 1999/468[ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresniCevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (%).

(2)  Preutitev veljavnih zakonodajnih aktov, ki pred zacetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe niso bili usklajeni
z regulativnim postopkom s pregledom, je potrebna za zagotovitev skladnosti z dolo¢bami navedene pogodbe.
V nekaterih primerih je primerno take akte spremeniti, da se Komisiji dodelijo delegirana pooblastila v skladu
s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). V mnekaterih primerih se zdi primerno uporabiti
nekatere postopke, dolocene v Uredbi (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja
2011 o dolocitvi splosnih pravil in nalel, na podlagi katerih drZave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih
pooblastil Komisije (*). [Sprememba 2]

(3)  Naslednje uredbe bi bilo zato treba ustrezno spremeniti:

— Uredba Sveta (EGS) $t. 3030/93 z dne 12. oktobra 1993 o skupnih pravilih za uvoz nekaterih tekstilnih izdelkov
po poreklu iz tretjih drzav (*);

Stalidce Evropskega parlamenta z dne 22. novembra 2012.
UL L 184, 17.7.1999, str. 23.

UL L 55, 28.2.2011, str. 13.

UL L 275, 8.11.1993, str. 1.
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— Uredba Sveta (ES) $t. 517/94 z dne 7. marca 1994 o skupnih pravilih za uvoz tekstilnih izdelkov iz nekaterih
tretjih drzav, ki jih ne urejajo dvostranski sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna
pravila Skupnosti (*);

— Uredba Sveta (ES) §t. 953/2003 z dne 26. maja 2003 za preprecevanje preusmerjanja trgovine nekaterih klju¢nih
zdravil v Evropsko unijo (%);

— Uredba Sveta (ES) §t. 673/2005 z dne 25. aprila 2005 o vzpostavitvi dodatnih carin za uvoz nekaterih izdelkov
s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike (*);

— Uredba Sveta (ES) t. 1342/2007 z dne 22. oktobra 2007 o upravljanju nekaterih omejitev za uvoz nekaterih
jeklenih izdelkov iz Ruske federacije (*);

— Uredba Sveta (ES) $t. 1528/2007 z dne 20. decembra 2007 o uporabi ureditev za blago s poreklom iz nekaterih
drzav iz skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (AKP), dolocenih v sporazumih, ki vzpostavljajo ali vodijo
k vzpostavitvi sporazumov o gospodarskem partnerstvu (°);

— Uredba Sveta (ES) 3t. 55/2008 z dne 21. januarja 2008 o uvedbi avtonomnih trgovinskih preferencialov za
Republiko Moldavijo ter o spremembi Uredbe (ES) 3t. 980/2005 in Sklepa Komisije 2005/924/ES (°);

— Uredba Sveta (ES) $t. 1340/2008 z dne 8. decembra 2008 o trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki med Evropsko
skupnostjo in Republiko Kazahstan (%);

(4)  Zazagotovitev pravne varnosti ta uredba ne sme vplivati na postopke za sprejetje ukrepov, ki so se zaceli in niso bili
dokoncani pred zacetkom veljavnosti te uredbe —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredbe iz Priloge k tej uredbi se v skladu s Prilogo prilagodijo ¢lenu 290 PDEU ali veljavnim dolocbam Uredbe (EU)
§t. 182/2011. [Sprememba 5]

Clen 2

Sklicevanja na dolocbe uredb iz Priloge se razumejo kot sklicevanja na dolocbe, kakor so bile spremenjene s to uredbo.

ULL 67, 10.3.1994, str. 1.
UL L 135, 3.6.2003, str. 5.
UL L 110, 30.4.2005, str. 1.
UL L 300, 17.11.2007, str. 1.
UL L 348, 31.12.2007, str. 1.
UL L 20, 24.1.2008, str. 1.
UL L 348, 24.12.2008, str. 1.
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Clen 3

Ta uredba ne vpliva na postopke za sprejetje ukrepov iz uredb iz Priloge, ki so se zaceli in niso bili dokoncani pred
zaletkom veljavnosti te uredbe.

Clen 4

Ta uredba zacne veljati trideseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

PRILOGA

SEZNAM UREDB S PODROCJA SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE, PRILAGOJENIH CLENU 290 PDEU ALI VELJAVNIM DOLOCBAM
UREDBE (EU) ST. 182/2011

1. Uredba Sveta (EGS) st. 3030/93 z dne 12. oktobra 1993 o skupnih pravilih za uvoz nekaterih tekstilnih
izdelkov po poreklu iz tretjih drzav ()

V zvezi z Uredbo (EGS) §t. 3030/93 bi bilo treba za zagotovitev primernega delovanja sistema za upravljanje uvoza
nekaterih tekstilnih izdelkov pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU prenesti na Komisijo, ker je
treba spremeniti priloge k navedeni uredbi. Poleg tega bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje
ukrepov, potrebnih za izvajanje navedene uredbe v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Uredba (EGS) $t. 3030/93 se spremeni:

-1.  V celotni Uredbi (EGS) $t. 3030/93 se sklicevanja na ,.clen 17“ nadomestijo s sklicevanji na ,clen 17(2)“.
[Sprememba 7]

-la. Vstavita se uvodni izjavi 15a in 15b:

,ker bi bilo treba za zagotovitev ustreznega delovanja sistema za upravljanje uvoza nekaterih tekstilnih izdelkov
na Komisijo prenesti pooblastila, da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte
v zvezi s spremembo prilog in odobri dodatne mozZnosti za uvoz, uvede ali prilagodi koliinske omejitve ter uvede
zastitne ukrepe in sistem nadzora v skladu s to uredbo. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem
pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljuéno na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri
pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu
in Svetu istoCasno, pravolasno in na ustrezen nalin. Komisija bi morala zagotoviti vse informacije in
dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov.
V zvezi s tem bi morala Komisija zagotoviti, da je Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih
praks iz prejsnjih izkuSenj na drugih podrodjih politik, da se ustvarijo najboljsi mozZni pogoji za pregledovanje
delegiranih aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje; [Sprememba 6]

() ULL?275,8.11.1993, str. 1.
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ker bi bilo treba za zagotovitev enotnih pogojev za sprejetje nekaterih ukrepov za izvajanje te uredbe na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih
drZave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (*);

(*) UL L 55, 28.2.2011, str. 13.“

[Sprememba 8]
1. V¢lenu 2 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,6.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a, da se prilagodi
opredelitev koli¢inskih omejitev iz Priloge V in kategorij izdelkov, za katere se uporabljajo, kadar se to izkaze za
potrebno za preprecitev, da bi kakr$na koli kasnejsa sprememba kombinirane nomenklature (KN) ali kakrsen koli
sklep o spremembi uvri¢anja takih izdelkov povzrocila znizanje teh koli¢inskih omejitev.”

2. Vlenu 6 se odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a, da za izboljsanje
poloZzaja iz odstavka 1 spreminja priloge, pri ¢emer se ustrezno uposteva roke in pogoje iz ustreznih dvostranskih
sporazumov.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

3. Clen 8 se spremeni:
(a) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a za dodatne
moznosti uvoza v danem kvotnem letu, ¢e je zaradi posebnih okolis¢in potreben uvoz ene ali ve¢ kategorij
izdelkov, ki presega koli¢ine iz Priloge V.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s prvim odstavkom. Komisija sprejme
sklep v 15 delovnih dneh po zahtevku drzave ¢lanice.;

(b) tretji odstavek se ¢rta.
4. Clen 10 se spremeni:
(@) v odstavku 7 se tocka (b) Crta;
(b) odstavek 13 se nadomesti z naslednjim:

,13.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a v zvezi
z ukrepi iz odstavkov 3 in 9.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom. Komisija sprejme sklep
v 10 delovnih dneh po zahtevku drzave ¢lanice.

5. Clen 10a se spremeni:

(a) odstavek 2a se ¢rta;
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7a.

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a v zvezi
z ukrepi iz odstavka 1, z izjemo sklicevanja posvetovanj iz odstavka 1(a).

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.

V ¢lenu 13(3) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Komisija odlo¢a o uvedbi sistema predhodnega ali naknadnega nadzora. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a v zvezi z uvedbo sistema predhodnega nadzora.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu z drugim pododstavkom.”

Clen 15 se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Ce Unija in drzava dobaviteljica v roku iz ¢lena 16 ne najdeta zadovoljive resitve in ¢e Komisija ugotovi, da
obstajajo jasni dokazi o izogibanju, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s postopkom iz ¢lena 16a, da od koli¢inskih omejitev odsteje enak obseg izdelkov s poreklom iz zadevne drzave
dobaviteljice.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.”;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Poleg tega Komisija, kadar obstajajo dokazi o vpletenosti ozemelj tretjih drzav, ki so ¢lanice STO, vendar
niso navedene v Prilogi V, Komisija v skladu s postopkom, opisanim v ¢lenu 16, zahteva posvetovanja z zadevno
tretjo drzavo oziroma drzavami, da bi sprejela ustrezne ukrepe za reSevanje tezave. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a za uvedbo koli¢inskih omejitev proti zadevni
tretji drzavi oziroma drzavam ali za preprecitev poloZaja iz odstavka 1.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.

V denu 16(1) se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»1.  Komisija v skladu s svetovalnim postopkom iz clena 17(1a) pripravi posvetovanja iz te uredbe v skladu
z naslednjimi pravili:*

[Sprememba 9]

Vstavita se naslednja ¢lena:
,Clen 16a

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo iz ¢lena 2(6), ¢lena 6(2), clena 8, ¢lena 10(13), ¢lena 10a(3), ¢lena 13(3), clena 15(3) in (5) ter
¢lena 19 te uredbe, iz ¢lena 4(3) Priloge IV ter iz ¢lena 2 in ¢lena 3(1) in (3) Priloge VII k tej uredbi se prenese na
Komisijo za nedelecen—as obdobje petih let od ... (*). Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu
najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsa za enako
obdobje, razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem
vsakega obdobja. [Sprememba 10]

3. Pooblastilo iz ¢lena 2(6), ¢lena 6(2), ¢lena 8, ¢lena 10(13), ¢lena 10a(3), ¢lena 13(3), ¢lena 15(3) in (5) ter
¢lena 19 te uredbe, iz ¢lena 4(3) Priloge IV ter iz ¢lena 2 in ¢lena 3(1) in (3) Priloge VII k tej uredbi lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej
odlo¢itvi. Odlocitev zacne u¢inkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej
dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 2(6), ¢lenom 6(2), ¢lenom 8, ¢lenom 10(13), ¢lenom 10a(3),
¢lenom 13(3), ¢lenom 15(3) in (5) ter ¢lenom 19 te uredbe, ¢lenom 4(3) Priloge IV ter ¢lenom 2 in ¢lenom 3(1) in (3)
Priloge VII k tej uredbi, za¢ne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku
dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljSa za 2-meseea Stiri mesece. [Sprememba 11]

Clen 16b

Nujni postopek

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, za¢nejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 16a(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.“

8a. V (llenu 17 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»la.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 4 Uredbe (EU) st. 182/2011. Svetovalni odbor poda svoje
mnenje v enem mesecu po predloZitvi zadeve. [Sprememba 12]

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 5 Uredbe (EU) st. 182/2011. Odbor za pregled poda svoje
mnenje v enem mesecu po predloZitvi zadeve. [Sprememba 13]

2a.  Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi pisnega postopka, se ta postopek zakljuci brez izida, ce
se v roku za izdajo mnenja za to odloci predsednik odbora ali Ce to zahteva vecina clanov odbora.“

[Sprememba 14]

8b. Clen 17 se &rta. [Sprememba 15]

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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9. Clen 19 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 19

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a, da spreminja ustrezne
priloge, kadar je to potrebno zaradi sklenitve, spremembe ali prenehanja veljavnosti sporazumov, protokolov ali
dogovorov s tretjimi drzavami ali zaradi sprememb predpisov Unije na podrodju statistike, carinskih predpisov ali
skupnih pravil za uvoz.”

9a. Vstavi se naslednji clen:
»Clen 19a
Porocilo
1.  Komisija predloZi dvakrat letno Evropskemu parlamentu porocilo o uporabi te uredbe.
2. Porocilo vsebuje informacije o izvajanju te uredbe.

3. Evropski parlament lahko v enem mesecu od predloZitve porocila Komisijo povabi na priloZnostno sejo
pristojnega odbora, da predstavi in pojasni morebitna vprasanja, povezana z izvajanjem te uredbe.

4.  Komisija objavi porocilo najpozneje Sest mesecev po predloZitvi Evropskemu parlamentu.“
[Sprememba 16]
10.  V ¢lenu 4 Priloge IV se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Kadar se ugotovi, da so bile dolo¢be te uredbe kr3ene, ter ob dogovoru z zadevno drzavo dobaviteljico oziroma
drzavami dobaviteljicami, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a
te uredbe v zvezi s spreminjanjem zadevnih prilog k tej uredbi, kot je to potrebno za preprecitev ponovitve take
krsitve.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 16b te uredbe uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.”

11.  V Prilogi VII se ¢len 2 nadomesti z naslednjim:
,Clen 2

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a, da za ponovni uvoz, ki
ga ne ureja ta priloga, dolo¢i posebne koli¢inske omejitve, pod pogojem, da za zadevne izdelke veljajo koli¢inske
omejitve iz ¢lena 2 te uredbe.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 16b te uredbe uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

12, V Prilogi VII se ¢len 3 spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a te uredbe, da
se opravijo prenosi med kategorijami in vnaprej$nja uporaba ali prenos dela posebnih koli¢inskih omejitev iz
enega v drugo leto.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b te uredbe uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a te uredbe, da
se prilagodijo dolocene koli¢inske omejitve, kadar obstaja potreba po dodatnem uvozu.
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Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila $kodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer,
se postopek iz ¢lena 16b te uredbe uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

2. Uredba Sveta (ES) $t. 517/94 z dne 7. marca 1994 o skupnih pravilih za uvoz tekstilnih izdelkov iz nekaterih
tretjih drzav, ki jih ne urejajo dvostranski sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna
pravila Skupnosti (')

V zvezi z Uredbo (ES) $t. 517/94 bi bilo treba za zagotovitev primernega delovanja sistema za upravljanje uvoza nekaterih
tekstilnih izdelkov, ki jih ne urejajo dvostranski sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna pravila
Unije pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU prenesti na Komisijo, ker je treba spremeniti priloge
k navedeni uredbi. Poleg tega bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje ukrepov, potrebnih za
izvajanje navedene uredbe v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Uredba (ES) 3t. 517/94 se spremeni:
-1. Vstavijo se uvodne izjave 22a, 22b in 22c:

,ker bi bilo treba za zagotovitev ustreznega delovanja sistema za upravljanje uvoza nekaterih tekstilnih izdelkov, ki
jih ne zajemajo dvostranski sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna pravila Unije, na
Komisijo prenesti pooblastila, da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi
s spremembo prilog, urejanjem pravil za uvoz ter uvajanjem varovalnih in nadzornih ukrepov v skladu s to uredbo.
Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljucno na ravni
strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni
dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu istocasno, pravolasno in na ustrezen nacin. Komisija bi
morala zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru pripravljanja
in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala Komisija zagotoviti, da je Evropski parlament primerno
vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejsnjih izkusenj na drugih podrocjih politik, da se ustvarijo najboljsi
moZni pogoji za pregledovanje delegiranih aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje; [Sprememba 17]

ker bi bilo treba za zagotovitev enotnih pogojev za sprejetje nekaterih ukrepov za izvajanje te uredbe na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih
drZave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (*); [Sprememba 18]

ker bi bilo treba svetovalni postopek uporabiti za sprejem nadzornih ukrepov glede na ucinek teh ukrepov in
njihovo zaporedno logiko v zvezi s sprejetjem dokoncnih zascitnih ukrepov; [Sprememba 19]
(*) ULL 55, 28.2.2011, str. 13.“

1.V ¢clenu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

3. Vsi tekstilni izdelki iz Priloge V po poreklu iz drzav, navedenih v tej prilogi, se lahko uvozijo v Unijo pod
pogojem, da Komisija dolo¢i letno koli¢insko omejitev. Komisija je pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov
v skladu s ¢lenom 25a v zvezi z dolocanjem takih letnih koli¢inskih omejitev.

2. Clen 5 se spremeni:
(a) odstavek 1 se Crta; [Sprememba 20]

()  ULL 67, 10.3.1994, str. 1.
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(b) odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 25a v zvezi
z ukrepi, potrebnimi za spremembo prilog I do VIL*

2a. Clen 7 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»1. Kadar Komisija meni, da obstajajo zadostni dokazi za uvedbo preiskave o pogojih uvoza izdelkov iz
clena 1, Komisija:“;

[Sprememba 21]

(b) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:
»2.  Komisija si poleg informacij, pridobljenih v skladu s clenom 6, prizadeva pridobiti vse po njenem
mnenju potrebne informacije in jih skuSa preveriti pri uvoznikih, trgovcih, posrednikih, proizvajalcih,
trgovinskih zdruZenjih in organizacijah, kadar je to primerno.“
[Sprememba 22]

2b. V denu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2.  Ce Komisija meni, da ukrepi nadzora ali zastitni ukrepi Unije niso potrebni, v Uradnem listu Evropske unije
objavi obvestilo, da je preiskava zakljucena in v njem navede glavne ugotovitve preiskave.“

[Sprememba 23]
2¢c. Clen 11 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

»(a) odlodi, da uvede naknadni nadzor Unije za nekaj uvoza v skladu s svetovalnim postopkom iz clena 25(1a);
[Sprememba 24]

(b) odloci, da za spremljanje gibanja tega uvoza za nekaj uvoza uvede predhodni nadzor Unije v skladu
s svetovalnim postopkom iz clena 25(1a).“;

[Sprememba 25]
(b) v odstavku 2 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

»(a) odloci, da uvede naknadni nadzor Unije za nekaj uvoza v skladu s svetovalnim postopkom iz clena 25(1a);
[Sprememba 26]

(b) odloci, da za spremljanje gibanja tega uvoza za nekaj uvoza uvede predhodni nadzor Unije v skladu
s svetovalnim postopkom iz clena 25(1a).“

[Sprememba 27]
3.V ¢clenu 12 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 25a v zvezi z ukrepi iz
odstavkov 1 in 2.

4. Clen 13 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 13
Kadar Komisija na lastno pobudo ali na zahtevo drzave ¢lanice ugotovi, da so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 12(1) in (2), in
meni, da bi za posamezno kategorijo izdelkov iz Priloge I, za katere ne veljajo koli¢inske omejitve, morale veljati

koli¢inske omejitve ali ukrepi predhodnega ali naknadnega nadzora, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 25b za uvedbo ukrepov iz ¢lena 12(1) in (2).“
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4a. V denu 15 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,Ce obstaja moZnost nastanka poloZaja iz &lena 12(2), lahko Komisija v skladu s svetovalnim postopkom iz
clena 25(1a) na zahtevo drZave clanice ali na lastno pobudo:“

[Sprememba 28]
5.V ¢lenu 16 se tretji odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢clenom 25a v zvezi z ukrepi iz prvega
odstavka.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 25b uporabi za delegirane akte, sprejete na podlagi tretjega pododstavka.”.

6. V llenu 25 se odstavki 2, 3 in 4 nadomestijo z naslednjim:

»la.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 4 Uredbe (EU) $t. 182/2011. Svetovalni odbor poda svoje
mnenje v enem mesecu po predloZitvi zadeve. [Sprememba 29]

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011. Odbor za pregled poda svoje
mnenje v enem mesecu po predloZitvi zadeve. [Sprememba 30]

3. Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi pisnega postopka, se ta postopek zakljuci brez izida, Ce se
v roku za izdajo mnenja za to odloci predsednik odbora ali Ce to zahteva navadna velina clanov odbora.*;

[Sprememba 31]
7.  Vstavita se naslednja ¢lena:
,Clen 25a
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lenov 3(3), 5(2), 12(3), 13, 16 in 28 se prenese na Komisijo za redeloéen<as obdobje petih let od
... (¥). Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega
obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljSa za enako obdobje, razen ce Evropski parlament ali Svet
nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 32]

3. Pooblastilo iz ¢lenov 3(3), 5(2), 12(3), 13, 16 in 28 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.
Z odlo¢itvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev za¢ne ucinkovati dan po
njeni objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolo¢en. Odlocitev ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(3), 5(2), 12(3), 13, 16 in 28, zacne veljati le, ¢e niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu, ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo,
da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za 2-meseea Stiri mesece.
[Sprememba 33]

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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Clen 25b

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, zaénejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 25a(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.”.

7a. Vstavi se naslednji clen:
+Clen 26a
1.  Komisija predloZi dvakrat letno Evropskemu parlamentu porocilo o uporabi te uredbe.
2. Porocilo vsebuje informacije o izvajanju te uredbe.

3.  Evropski parlament lahko v enem mesecu od predloZitve porocila Komisijo povabi na priloZnostno sejo
pristojnega odbora, da predstavi in pojasni morebitna vprasanja, povezana z izvajanjem te uredbe.

4.  Komisija objavi porocilo najpozneje Sest mesecev po predloZitvi Evropskemu parlamentu.“
[Sprememba 34]

8. Clen 28 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 28

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 25a, da spreminja ustrezne
priloge, kadar je to potrebno zaradi sklenitve, spremembe ali prenehanja veljavnosti sporazumov, protokolov ali
dogovorov s tretjimi drzavami ali zaradi sprememb predpisov Unije na podrodju statistike, carinskih predpisov ali
skupnih pravil za uvoz.”

3. Uredba Sveta (ES) $t. 953/2003 z dne 26. maja 2003 za prepreCevanje preusmerjanja trgovine nekaterih
kljué¢nih zdravil v Evropsko unijo ()

V zvezi z Uredbo (ES) $t. 953/2003 bi bilo treba za dodajanje izdelkov na seznam izdelkov, ki ga ureja navedena uredba,
pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU prenesti na Komisijo, da se spremeni Priloga k navedeni

uredbi.
Uredba (ES) 3t. 953/2003 se spremeni:
-1. Uvodna izjava se nadomesti z naslenjim:

»(12) Za dodajanje proizvodov na seznam proizvodov, ki jih zajema ta uredba, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastila, da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembo
prilog. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja,
vkljuéno na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov
zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu istocasno, pravocasno in
na ustrezen nacin. Komisija bi morala zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih
z nacionalnimi strokovnjaki v okviru pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala
Komisija zagotoviti, da je Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejSnjih
izkuSenj na drugih podrocjih politik, da se ustvarijo najboljsi moZni pogoji za pregledovanje delegiranih
aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje.“

[Spremembi 35 in 36]

()  ULL 135, 3.6.2003, str. 5.



16.12.2015 Uradni list Evropske unije C 419/261

Cetrtek, 22. november 2012

1. Clen 4 se spremeni:
(a) odstavka 3 in 4 se nadomestita z naslednjim:

,3.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5, da ugotovi, ali
izdelek izpolnjuje merila iz te uredbe.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 5a uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.

4. Kadar so zahteve iz te uredbe izpolnjene, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 5, da zadevni proizvod ob naslednji dopolnitvi doda v Prilogo L Prosilec je o sklepu
Komisije obvesc¢en v 15 dneh.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 5a uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.;

(b) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

,9.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5 za prilagoditev
prilog IL, Il in IV, kadar je to potrebno zaradi, med drugim, izkusenj pri njegovi uporabi ali odziva na zdravstveno
krizo.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrocila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 5a uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

2. Clen 5 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 5
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 4 se prenese na Komisijo za nedoloéen—<as obdobje petih let od ... (*). Komisija pripravi
porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos pooblastila se
samodejno podaljsa za enako obdobje, razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje
tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 37]

3. Pooblastilo iz ¢lena 4 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev zacne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4, za¢ne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za 2-meseea Stiri mesece.”.

[Sprememba 38]

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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3. Vstavi se naslednji ¢len 5a:
,Clen 5a

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, zaénejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 5(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.”

4.V ¢lenu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redne dvakrat letno poroca o koli¢inah, izvozenih po vzporedno
oblikovanih cenah, pa tudi o koli¢inah, izvozenih v okviru partnerskega sporazuma med proizvajalcem in vlado
namembne drzave. Komisija v porocilu pregleda obseg drzav in bolezni ter sploina merila za izvajanje clena 3.
[Sprememba 39]

3. Evropski parlament lahko v enem mesecu od predloZitve porocila Komisijo povabi na priloZnostno sejo
pristojnega odbora, da predstavi in pojasni morebitna vprasanja, povezana z izvajanjem te uredbe. [Sprememba 40]

4.  Komisija objavi porocilo najpozneje Sest mesecev po predloZitvi Evropskemu parlamentu in Svetu.

[Sprememba 41]

4. Uredba Sveta (ES) t. 673/2005 z dne 25. aprila 2005 o vzpostavitvi dodatnih carin za uvoz nekaterih izdelkov
s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike (')

V zvezi z Uredbo (ES) §t. 673/2005 bi bilo treba za potrebne prilagoditve ukrepov iz navedene uredbe zaradi navedenih
prilagoditev na Komisijo prenesti pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU.

Uredba (ES) 3t. 673/2005 se spremeni:
-1. Uvodna izjava 7 se nadomesti z naslednjim:

+(7)  Da bi ustrezno prilagodili ukrepe iz te uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila, da v skladu
s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembo stopnje dodatnih dajatev
ali seznamov v prilogah I in II v skladu s to uredbo. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem
pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljucno na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri
pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloZeni Evropskemu
parlamentu in Svetu istolasno, pravolasno in na ustrezen nacin. Komisija bi morala zagotoviti vse
informacije in dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru pripravljanja in izvajanja
delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala Komisija zagotoviti, da je Evropski parlament primerno vkljucen,
na podlagi najboljsih praks iz prejSnjih izkusenj na drugih podrocjih politik, da se ustvarijo najboljsi mozni
pogoji za pregledovanije delegiranih aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje.*

[Sprememba 42]

()  ULL 110, 30.4.2005, str. 1.
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1. Odstavek 3 ¢lena 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 4 za prilagoditve in
spremembe na podlagi tega ¢lena.

Kadar v primeru prilagoditev in sprememb prilog tako zahtevajo razlogi nujnosti, se postopek iz ¢lena 4a uporabi za
delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.”

2. Clen 4 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 4
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 3(3) se prenese na Komisijo za nedeloéen-<as obdobje petih let od ... (*). Komisija pripravi
porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos pooblastila se
samodejno podalj$a za enako obdobje, razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje
tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 43]

3. Pooblastilo iz ¢lena 3(3) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlo¢itvijo o preklicu prencha
veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev zacne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(3), zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalja za 2-meseea Stiri mesece.”.

[Sprememba 44]
3. Vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 4a

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, za¢nejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 4(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.“

3a. Clen 7 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 7

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi predlog za razveljavitev te uredbe, potem ko ZdruZene drZave
Amerike v celoti upostevajo priporocilo organa STO za resevanje sporov.“

[Sprememba 45]

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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5. Uredba Sveta (ES) $t. 1342/2007 z dne 22. oktobra 2007 o upravljanju nekaterih omejitev za uvoz nekaterih
jeklenih izdelkov iz Ruske federacije ()

V zvezi z Uredbo (ES) $t. 1342/2007 bi bilo treba za zagotovitev ucinkovitega upravljanja s sprejetjem omejitev uvoza
nekaterih jeklenih izdelkov pooblastila za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU prenesti na Komisijo
zaradi sprememb Priloge V.

Uredba (ES) st. 1342/2007 se spremeni:
-1. Vstavi se naslednja uvodna izjava:

,,(10a) Da se omogodi ucinkovito upravljanje pri sprejetju prilagoditev za omejitev uvoza nekaterih jeklenih
izdelkov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila, da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembami Priloge V. Zlasti je pomembno, da Komisija pri
svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljucno na ravni strokovnjakov. Komisija
bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti
predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu istolasno, pravolasno in na ustrezen nacin. Komisija bi
morala zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru
pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala Komisija zagotoviti, da je
Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejsnjih izkusenj na drugih
podrogjih politik, da se ustvarijo najboljsi moZni pogoji za pregledovanje delegiranih aktov, ki ga bo
Evropski parlament izvajal v prihodnje.*

[Sprememba 46]
1. Clen 5 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 5

Za uporabo ¢lena 3(3) in (4) ter drugega pododstavka ¢lena 10(1) Sporazuma se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 31a te uredbe za potrebne prilagoditve kolicinskih omejitev iz
Priloge V.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrodila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 31b uporabi za delegirane akte, sprejete na podlagi tega ¢lena.”

2.V clenu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3. Ce Unija in Ruska federacija ne najdeta zadovoljive resitve in ¢e Komisija ugotovi, da obstajajo jasni dokazi
o izogibanju, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 31a glede
prilagoditev Priloge V, da od koli¢inskih omejitev odsteje enak obseg izdelkov s poreklom iz Ruske federacije.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrodila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 31b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

3. Clen 12 se nadomesti z naslednjim:

,Kadar sklep o uvrstitvi, ki je bil sprejet v skladu z veljavnimi postopki Unijje iz ¢lena 11, zajema skupino izdelkov, za
katere velja koli¢inska omejitev, Komisija po potrebi nemudoma skli¢e posvetovanja v skladu s clenom 9, da bi dosegli
dogovor o potrebnih popravkih ustreznih koli¢inskih omejitev iz Priloge V. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 31a glede prilagoditev Priloge V v ta namen.”

() ULL300,17.11.2007, str. 1.
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4. Za naslovom poglavja IV se vstavita naslednja ¢lena:
,Clen 31a
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lenov 5, 6(3) in 12 se prenese na Komisijo za nedeloéen<as obdobje petih let od ... (*). Komisija
pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos
pooblastila se samodejno podaljsa za enako obdobje, razen e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu
podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 47]

3. Pooblastilo iz ¢lenov 5, 6(3) in 12 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlo¢itvijo o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev za¢ne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih
aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skaldu s ¢leni 5, 6(3) in 12, zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu, ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za 2-meseea Stiri mesece. [Sprememba 48]

Clen 31b

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, zacnejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 31a(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.“.

6. Uredba Sveta (ES) $t. 1528/2007 z dne 20. decembra 2007 o uporabi ureditev za blago s poreklom iz nekaterih
drzav iz skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (AKP), dolocenih v sporazumih, ki vzpostavljajo ali
vodijo k vzpostavitvi sporazumov o gospodarskem partnerstvu ()

V zvezi z Uredbo (ES) $t. 1528/2007 bi bilo treba za tehni¢ne prilagoditve ureditev za blago s poreklom iz nekaterih drzav
iz skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (AKP) na Komisijo prenesti pooblastila za sprejemanje aktov v skladu
s ¢lenom 290 PDEU zaradi tehni¢nih sprememb navedene uredbe.

Uredba (ES) st. 1528/2007 se spremeni:
-1.  Vstavi se naslednja uvodna izjava:

,.(16a) Da bi sprejeli dolocbe, potrebne za uporabo te uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila,
da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) sprejme akte v zvezi
s spremembo Priloge I ter doda ali crta regije ali drZave ter v zvezi z uvedbo tehnicnih prilagoditev
k Prilogi II, potrebnih zaradi uporabe te priloge. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem
pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljuéno na ravni strokovnjakov. Komisija bi
morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloZeni

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
() ULL 348, 31.12.2007, str. 1.
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Evropskemu parlamentu in Svetu istoCasno, pravocasno in na ustrezen nacin. Komisija bi morala
zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru
pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala Komisija zagotoviti, da je
Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejsnjih izkusenj na drugih
podrogjih politik, da se ustvarijo najboljsi moZni pogoji za pregledovanje delegiranih aktov, ki ga bo
Evropski parlament izvajal v prihodnje;*

[Sprememba 49]
-1a. Clen 2 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2.  Komisija z delegiranimi akti v skladu s clenom 24a spremeni Prilogo I, da doda regije ali drZave iz
skupine drZav AKP, ki so zakljucile pogajanja o sporazumu med Unijo in navedeno regijo ali drZavo, katera
dosega vsaj zahteve clena XXIV GATT 1994.;

[Sprememba 50]
(b) v odstavku 3 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»3.  Taregija ali drZava ostane na seznamu iz Priloge I, razen e Komisija sprejme delegirani akt v skladu
s clenom 24a o spremembi Priloge I tako, da odstrani regijo ali driavo s seznama navedene priloge, zlasti
kadar:“.

[Sprememba 51]
1. V¢lenu 4 se odstavek 3 nadomesti z naslednjiim:

,3.  Komisija ob pomoc¢i Odbora za carinski zakonik, ustanovljenega z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne
12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (*), spremlja izvajanje in uporabo dolocb Priloge II.

4. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom [vstaviti $tevilko ¢lenov,
ki dolocajo postopek za sprejemanje delegiranih aktov, trenutno ¢leni 24a do 24 ¢ predloga COM(2011)82 koné.]
clenom 24a v zvezi s tehni¢nimi spremembami Priloge II, ki so potrebne zaradi uporabe navedene priloge.
[Sprememba 52]

5. Sklepi o upravljanju Priloge II so lahko sprejeti v skladu s postopkom iz ¢lena 247 in 247a Uredbe (EGS)
§t. 2913/92.

(*) ULL 302, 19.10.1992, str. 1.“

2. Clen 23 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 23
Prilagajanje tehni¢nemu razvoju

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s-&lenemfvstaviti-Stevitke-&lenov ki
s N SO b okrovteantitne. cleni24a do 4 sredloss COM2OLLIS2 kor

clenom 24a v zvezi s tehni¢nimi spremmbami ¢lenov 5 in 8 do 22, ki so potrebne zaradi razlik med to uredbo in
sporazumi, ki so bili podpisani in se zacasno uporabljajo, ali ki so bili v skladu s ¢lenom 218 PDEU sklenjeni
z regijami ali drzavami iz Priloge 1.

[Sprememba 53]
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2a.  Vstavi se naslednji clen:

,,Clen 24a

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, doloCenimi v tem clenu.

2. Pooblastilo iz clena 2(2) in (3), clena 4(4) in clena 23 se prenese na Komisijo za obdobje petih let od ... (*).
Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja.
Prenos pooblastila se samodejno podaljSa za enako obdobje, razen ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu
podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Pooblastilo iz clena 2(2) in (3), clena 4(4) in clena 23 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.
Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev zacne ucinkovati dan
po njeni objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istolasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 2(2) in (3), clenom 4(4) in clenom 23, zalne veljati le, Ce niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
Stiri mesece.“.

[Sprememba 54]

7. Uredba Sveta (ES) $t. 55/2008 z dne 21. januarja 2008 o uvedbi avtonomnih trgovinskih preferencialov za
Republiko Moldavijo ter o spremembi Uredbe (ES) 3t. 980/2005 in Sklepa Komisije 2005/924/ES (')

V zvezi z Uredbo (ES) $t. 55/2008 bi bilo treba za omogocanje prilagoditve uredbe prenesti na Komisijo pooblastila za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU, ker je treba spremeniti priloge zaradi sprememb carinskih oznak ali za
sklenitev sporazumov z Moldavijo.

Uredba (ES) $t. 55/2008 se spremeni:

-1. Vstavi se naslednja uvodna izjava:

»(12a) Da bi lahko prilagodili to uredbo, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila, da v skladu
s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembami, potrebnimi
zaradi spremenjenih carinskih oznak ali za sklenitev sporazumov z Moldavijo. Zlasti je pomembno, da
Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljucno na ravni
strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so
ustrezni dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu istolasno, pravolasno in na ustrezen
nacin. Komisija bi morala zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih z nacionalnimi

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
()  ULL 20, 24.1.2008, str. 1.
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strokovnjaki v okviru pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala Komisija
zagotoviti, da je Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejsnjih
izkusenj na drugih podrocjih politik, da se ustvarijo najboljsi moZni pogoji za pregledovanje
delegiranih aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje.“

[Sprememba 55]

1. Clen 7 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 7
Prenos pooblastil

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 8b za potrebne prilagoditve in
spremembe te uredbe zaradi:

(a) sprememb oznak kombinirane nomenklature in pododdelkov TARIC;
(b) sklenitve drugih sporazumov med Unijo in Moldavijo.”
2. Vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 8b
Izvajanje pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 7 se prenese na Komisijo za redeleéen—<as obdobje petih let od ... (*). Komisija pripravi
porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos pooblastila se
samodejno podaljsa za enako obdobje, razen e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje
tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 56]

3. Pooblastilo iz ¢lena 7 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev zacne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 7, zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalja za 2-meseea Stiri mesece.”.

[Sprememba 57]

2a. Vstavi se naslednji clen:
~Clen 12a
Porocilo

1. Komisija predloZi dvakrat letno Evropskemu parlamentu porocilo o uporabi te uredbe.

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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2. Porocilo vsebuje informacije o izvajanju te uredbe.

3.  Evropski parlament lahko v enem mesecu od predloZitve porocila Komisijo povabi na priloZnostno sejo
pristojnega odbora, da predstavi in pojasni morebitna vprasanja, povezana z izvajanjem te uredbe.

4.  Komisija objavi porocilo najpozneje Sest mesecev po predloZitvi Evropskemu parlamentu in Svetu.“

[Sprememba 58]
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Clen27a

[Sprememba 59]

9. Uredba Sveta (ES) $t. 1340/2008 z dne 8. decembra 2008 o trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki med
Evropsko skupnostjo in Republiko Kazahstan (')

V zvezi z Uredbo (ES) st. 1340/2008 bi bilo treba za omogocanje ucinkovitega upravljanja nekaterih omejitev na Komisijo
prenesti pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU zaradi sprememb Priloge V.

Uredba (ES) 3t. 1340/2008 se spremeni:
-1. Vstavi se naslednja uvodna izjava:

»(9a) Da se omogodi ulinkovito upravljanje nekaterih omejitev, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila,
da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembami
Priloge V. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja,
vkljuéno na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov
zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu istodasno, pravocasno
in na ustrezen nacin. Komisija bi morala zagotoviti vse informacije in dokumentacijo o sestankih

() UL L 348, 24.12.2008, str. 1.
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z nacionalnimi strokovnjaki v okviru pripravljanja in izvajanja delegiranih aktov. V zvezi s tem bi morala
Komisija zagotoviti, da je Evropski parlament primerno vkljucen, na podlagi najboljsih praks iz prejsnjih
izkuSenj na drugih podrodjih politik, da se ustvarijo najboljsi mozZni pogoji za pregledovanje delegiranih
aktov, ki ga bo Evropski parlament izvajal v prihodnje.“

[Sprememba 60]

1. Vclenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3. Ce Unija in Republika Kazahstan ne najdeta zadovoljive resitve in ¢e Komisija ugotovi, da obstajajo jasni dokazi
o izogibanju, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 16a, da od
koli¢inskih omejitev odsteje enak obseg izdelkov s poreklom iz republike Kazahstan in ustrezno spremeni Prilogo V.

Kadar bi zamuda pri uvedbi ukrepov povzrodila skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti, in gre zato za nujni primer, se
postopek iz ¢lena 16b uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s tem odstavkom.*

2. Vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 16a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 5(3) se prenese na Komisijo za nedeloéen—<as obdobje petih let od ... (*). Komisija pripravi
porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred iztekom petletnega obdobja. Prenos pooblastila se
samodejno podalj$a za enako obdobje, razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje
tri mesece pred koncem vsakega obdobja. [Sprememba 61]

3. Pooblastilo iz ¢lena 5(3) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev za¢ne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 5(3), zacne veljati le, e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalja za 2-meseea Stiri mesece. [Sprememba 62]

Clen 16b

1. Delegirani akti, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, za¢nejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. Uradno obvestilo o delegiranem aktu Evropskemu parlamentu in Svetu navaja
razloge za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 16a(5). V tem
primeru Komisija nemudoma po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi Evropskega parlamenta ali Sveta
o nasprotovanju aktu ta akt razveljavi.”.

*) Datum zaletka veljavnosti te uredbe.
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